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PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2022 M. SAUSIO MĖN. 
  

Šiame dokumente pateikiamas 2022 m. sausio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas. 

Jame nurodyta informacija apie ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, be kita ko, 

priėmimo data. 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais. 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
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INFORMACIJA APIE NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMUS AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2022 M. SAUSIO MĖN. 

 

2022 m. sausio 12 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1145/22 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl migracijos išorės aspekto operatyvinio koordinavimo mechanizmo (MOCADEM) 

2022 m. sausio 12 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/60 dėl migracijos išorės aspekto operatyvinio koordinavimo 

mechanizmo 

OL L 10, 2022 1 17, p. 79–81 

5095/22 

Austrijos pareiškimas, kuriam pritaria Danija CM 1145/22 

Austrija palankiai vertina tai, kad sukurtas migracijos išorės aspekto operatyvinio koordinavimo mechanizmas (MOCADEM). 

Austrijai taip pat labai svarbu, kad valstybės narės ir jų ekspertai (ypač migracijos ekspertai, pavyzdžiui, SCIFA delegacijų vadovai) 

oficialiai dalyvautų mechanizme. 

 

2022 m. sausio 27 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1431/1/22 

REV1 

ES ir Kenijos strateginio dialogo patvirtinimas. Bendra deklaracija 5310/22 

Lenkijos aiškinamasis pareiškimas dėl lyties  

Informuojame, kad tuo atveju, jei tekste būtų palikta nuoroda į „lyčių lygybę“, Lenkija pareiškia, kad moterų ir vyrų lygybė Europos 

Sąjungos sutartyse įtvirtinta kaip pagrindinė teisė. Lenkija užtikrina moterų ir vyrų lygybę pagal Lenkijos nacionalinę teisinę 

sistemą, vadovaudamasi tarptautiniais teisiškai privalomais žmogaus teisių dokumentais ir laikydamasi Europos Sąjungos 

pagrindinių vertybių ir principų. Dėl šių priežasčių ten, kur bus daroma nuoroda į lyčių lygybę (angl. gender equality), Lenkija ją 

aiškins kaip moterų ir vyrų lygybę pagal Europos Sąjungos sutarties 2 ir 3 straipsnius ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 8 

straipsnį ir 157 straipsnio 3 dalį. Atitinkamai kitus junginius, kuriuose vartojamas terminas „lytis“ (angl. gender) Lenkija aiškins 

kaip nurodančius lytį biologiniu aspektu (angl. sex) pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 10 straipsnį, 19 straipsnio 1 dalį ir 

157 straipsnio 2 ir 4 dalis. 

CM 1431/1/22 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32022D0060&qid=1643791120758
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2022 m. sausio 27 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1345/22  

Tarybos reglamentas, kuriuo nustatomos 2022 m. tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos galimybės, taikomos 

Viduržemio ir Juodojoje jūrose 

2022 m. sausio 27 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/110, kuriuo nustatomos 2022 m. tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių 

žvejybos galimybės, taikomos Viduržemio ir Juodojoje jūrose 

OL L 21, 2022 1 31, p. 165–186 

15090/21 

Ispanijos pareiškimas dėl ES daugiamečio vakarų Viduržemio jūros demersinių žvejybos išteklių plano įgyvendinimo 5546/22 

Ispanija yra visapusiškai pasiryžusi užtikrinti, kad Viduržemio jūroje būtų atkurti žvejybos ištekliai – tą rodo jos tvirta parama 

daugiamečiam vakarų Viduržemio jūros planui ir griežtas jo laikymasis. 

Be to, Ispanija yra pasiryžusi kiek įmanoma pasiekti ir kitą esminį – socioekonominį – tikslą, kad būtų užtikrinta konkurencinga 

žvejybos pramonė, suteikianti ne tik užimtumo galimybių, bet ir didelę naudą, nes ji teikia žuvį – vieną iš Viduržemio jūros dietos 

bazinių ingredientų, ir paramą mūsų žvejų bendruomenėms; visa tai – mūsų kultūros paveldo dalis. 

Siekiant įgyvendinti šiuos tikslus, be papildomų žvejybos pastangų sumažinimo priemonių, buvo pasiūlytos kitos priemonės, 

grindžiamos draudimu žvejoti ir selektyvumu; dėl to buvo atliktas nuodugnus mūsų mokslo bendruomenės darbas ir pasiektas 

svarbus konsensusas su pramone, kuriai šios priemonės taikomos. 

Ispanija pasiūlė priimti priemones, kuriomis būtų didinamas selektyvumas, remdamasi ŽMTEK ataskaitomis, kuriose nurodyta, kad 

siekiant socioekonominiu bei biologiniu požiūriu tvaraus žvejybos išteklių valdymo tai yra naudingiau nei žvejybos pastangų 

sumažinimas. Tačiau Tarybos priimtu kompromisu nesuteikta pakankama paskata žvejams tas priemones įgyvendinti. 

Atsižvelgdama į naujausią mokslinę informaciją, kurią galima pasitelkti, Ispanija prašo, kad būtų atliktas daugiamečio plano taikymo 

laikotarpio vidurio įvertinimas, turint omeny tai, kad jis šiuo metu yra ir ateityje bus labai aktualus mūsų žvejų bendruomenėms ir 

joms daro bei darys didelį poveikį. 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32022R0110&qid=1643794787644
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